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1. EEELEHEX

. BRLEEEO TLHAE] ©hs TEKR] , ToBGWERTHs IE
BEA] OZHE D - T0Bb, COZHEL:BROZSDOHEANE L bh
Do

ZD 5 bk, BBz A
pewt L, ¢ Lcers O ] <—— [l
2o ambiguity &\v35 Z LT @) 7
by, EBEOLEBIENDHS
EREERB ET 5T B R,
FouiR, B, ame O %Qm
biguity 1 7c B oW A 2 %, 71’/:‘&2
SRS OB H 1T ambiguity % v
FHLTIEL LYgR e bf T3 %@%%6 (0 £t Synony-
mity £\ 5 ZETHY, X% <D Synonymous XA BEEHESTS &
W HER - T, SRERIFBELCELIBbha R, - o cifx
NDEEBRWMIC BB Synonymous 73k, FOEBOMEIICTETLTCE
T E IV, Synonymity (36 % /s I/’\"/'/*C‘%X’-Bh%iﬁ, ZITRXD
vSARBES Z Eiet s,
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Structural Synonymity & EEEHEHR

It A a WH VL bEH LWEERREZAE TS C L ¥ e, B
DERERBEEZF LOBRCEAT S, X, $250EF4EETEADE
EWRE—2RH LT, TheELSARTHEEEERY S 25 kT
i, L OHERALHERAB LI I WO THS, £ 2 TERD
BV RO CERTS 2 &MfTbhs, A—ofEnifacs0BkE |
S, ﬁ—@ﬁ&%ﬁﬁé&@%%&%?@@%@tbﬁﬁgo%Lr
B3SRBS AREL LTA—Db0RER LY, B5IEHRN
F—OEELERT S Eb bbb, ST ENRISEEER LR
VP, ZoMmEREE T IO, BERBERIN L O TILR
, ZhicH LTEHEOBY LTwb T &, ZORBIBREIEE
?6%&@%&k??&bhb RRVEBEVRCET 5. ChENEE

B ELEHELT Z>° oifo FEr Ly, RENcARIh3AMEE
BREHT S b0 L LT, BRCHAET 5EIKER THLHNBEBELRL
BALTHBDTHb, IHEEHRARE®REDZEFO 2 VB L)
2BEDSEVDCETHY, BREECEHLU LLEETHEN, 22T
i, ZoBReOVWTiIRShity,

Ambiguity ® Synonymity D435 EFBOAPEITHE, SEEERO
ETCEZTWBZETH-T, B SEEH 2Ihi Haik, Am-
biguous £, 4 B X - CTEKRNE % b, Synonymous RHEL.D 5 bFEiTh
CTEBEIR-L01, fBofiEskERCY L, B Eiciz Synonymous
THoTh, Tho b o REHEMEA— T, ERAT [A—Ek
HLOBREBBRIFE LR, | o TR BREIRLD BREL
D) EPVWB ZEERUTHE, BEORBOMESHEE Zh3 0,
THHTHD, T Speech 0FTH Y, FFE LEOMBEIXLanguage
@if&gi::ﬁwim@@e@ﬁ%mjofmb%@&?éo

3. ZEW¥ L& L paraphrase

—onEHRICK LT B8R0 SEFAN ¥E LTWwBD% Synonymity
WA, ThEFRNLRIL, ¥TLOERK, paraphrase, BHF DA
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Structural Synonymity & =EH

XA B 2 L bBBRT IR b,

(1) Silence gives consent.

(2 If nothing is said in answer to proposal or suggestion, we may
assume that it is agreed to.'

3) Silence. is a sign that a person has given consent to a proposﬁ.)

(I LT, @iz paraphrase TH57%, o ke Bbhs
L, paraphrase k $%E% bh 2z, # L TXOER & paraphrase & DX
& L“C‘(J(”JZ,ﬁfJ‘Q%VFBhgi , .

@ O WBES IO HE LD BEO Bl Bhik B HL,
paraphrase IZEROMIEEHAM T 5,

b) XOEBPO LoD B E LT Tibh s 0 ¥ L, para-
phrase IXEADBACONTHSBAEGDHD, < omD LK
EFOROVTITO5ALH 5,

(4) The weather was too bad for us to go out.

(5) The weather was so bad that we couldn’t go out.

(6) Because of the bad weather, we couldn’t go out.

(7) As the weather was very bad, we couldn’t go out.

(8) The weather being very bad, we couldn’t go out.

(9) The weather was very bad, so we couldn’t ‘go out.

19 The bad weather preveﬁted us from going out.

" @) We couldn’t go out, for the weather was very bad.

@ The bad weather made it impossible for us to go out.

49 The bad weather kept us in.

@4 We had to stay in because of the bad weather. ]
(W—-ORXOEREEL B, LaL, (39, (LB ER TR,
¥ goout LWHEHASER AL, @—WI1%3C, go out %
BHEATV D, Harris @ Discouse Analysis' Tz >Rz -+ bl Lok
XhBH->T, ThbEEEhaNEAVOREOKLE Cal<T, oo
BorvA=pRCr2EOMATHSE, ThThofixEWEHE R
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Structural Synonymity & EiEEHR

BA| LE-THBA, FORE LT, (9, WREVERTREL,
b, 0003 FMBIRTIL\, 5t & paraphrase & OXFIIFET S
X5 THB, BRIZ-E W LEVIS THb.

B LR LIRE REEN DS, Tibh, BBRIEROLDE, §
EERY ANEEL bRicb D Th Y, EMIEBSOGRERORED S E
BThb. L LENALEM LI BAERNADHERLTELLIDTD
%:&u,mo%DLfbéc%ﬁm&@iﬁkﬁ%%%gz

@ —ooBEILHOMECEERIOhDL Z L,

b FEz oA EHELE AN, LT I,

(© SHIEBARIEINDBEHE,

@ A, ELOYRL EL—2>DERORIG &\ D FHRIFET S
I swEbhs,

—HEMIRD L 5 TetE#a Lo,

@ —ooHEHSYNOUEBCERTHBIFTHS.

b) WEESCEERELESEEYT 5,

() IEEH IR A ED, #K&%ki&%%?éét&béﬁoo

@ WREAMeERLER TS,

) BHREEHOTBES BENDS D, TDH5Z bR B MEKE
2 DHEBID DD, - : , S

EREER Lz @I)K@@ﬁﬁ&?%# 3o & B BRI EH
i, BEREIEEOC EBR LV LR BBEERVWILIDT HBE WHZ
kf%%oE%ﬁﬁ%%@&?6%&&&@%@&&%EELK§0 &
RIEHHTH S, £ LTOEROHAME, B2VIRBEEEOD Lo
25, X 0% DT OBRL, FODEBBELEA LIEE - TL
Vo 0ED, R oOWEDORS Synonymous FEBLE B — DI I GEE
BELHFES T, E5ERSF B0 EWS 28 TH D, Synonymous HE T
3, FOBEOENKREFITRECELS I VBEVCEBEE L E Lin
TLBDOTHb, & ZTREBMIERBIGE L L ToXDERY, FFEE
ROF— 2L UTHY, SEOBEVEROT TS TAD Z LT 5,
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“Structural Synonymity ¥ SIEMH

4 RESAELXOER

4.1 R UARENL
5 I expect that he will go. (#EX)
" 1 I expect him to go. (BX)
@) I expect his going. (3D
@9, (17\)01(15)0)@’5?%‘%"-50:%% Li=bDThD, Jespersen 3 him &
to go, his & going % Nexus BARE S\, “hit, FEL BEFEOBEFK
THH, 90 that clause KHIET 5 LW\, BREFOEREERL T
Wi MR TR R L oA B EE Th b, THIC LD L1908
(2080 & 5 e 0 REHGEE b > T B

(8 I Cexpect C Git) Lhe will go3 J J

SKNPTPS
(875 “that”’complementizer 7~ “for-to” complementizer, B> “POSS-
ing” complementizer » Y} » % & % Complementizer Placement
Transformation{Tcp) 23 Xh, FhFh3w @:pfgﬁ%i%ﬁ;gsﬁz x
ﬁéoCﬂB%&KTmD&ﬁvns&#ﬁk@%ﬁﬂ&E:éhfmw
(Do XBEBEN TX2 OThHD., O HBE expect X =0 TNTOD
complementizer % &% 2%, BFC L - Tk, E0ETXTES LXRL
7£T, Zhit, lexicon DBET, complementizer @ & » HNEKILX
o, (80 it RIHVRELEERELBHELEAIRILLDTHS,

(9 the new shoes | l

49u1 Jespersen i XX, Nexus Tixin<, Junction TH%, »L?ﬁx L z’
HLFEECITTNC Nexus 7o T3 &32'};'%*3‘% FERPE L T Z>o

@) ([ Cthe shoes) (the shoes are new) )
NP NP ‘ $ NP

CONEBHEN S, BIREZEN,, be deletion BN, WAFLEKSO—E
DEMI L > T %, ,

@) This is the book which was written by him. (#30)

@) This is fhé book written by him. (B3
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A L L > AR L - T3 E<{FHBEhB. EHK, his kindness,
her arrival 0D & 5 RZEAEL L SALE E cawse X DEHII»Te D
DEEE T EOFECTHRHFHAIAETH S,

4.2 ZERE

ROEBRIEREOFTH KDY EL BRILTEB BHDO —0TH
%o ¥ DREYBWOINE T RCKIET 5 EREOI L HBORED HH T
W5 EE2D, &2 TIBRIE Iz Passive Transformation % »if 3
eEdD g i)

@9 Passive Transformation—Tp(usnally optional)

X NP AUX V (PREP) NP by+P Y .
12 3 4 5 6 17 8

1,6,3,4,5,4$,7,2,9
by +P XRBERTH - TR, LRBEECHEEL TV 5,

@) Many arrows didn’t hit the target.

>

@5 The target wasn’t hit by many arrows.
@@u@~%%%%#5mt%®f,_ﬁfmﬁﬁ%%ﬁﬁgcsht
2, —HTCEEINTHRRWRETDETHDRTTHB O, FEIKE
BREROENE T B, 2505 & ZANLERERGIETLTERE
bEL LS. BRI T, BRI EDLD Z L1 55 &1 5EEMRH
LT, BRBKH T, EREBREEL ST, REAELEL 5 Lo,
RBEBEOTR»HL50T, WBHEEY L v B THE, BificEs L
LT, BBEELZRAEL, IVBOERERLIVITESEZEALT
VB BRREHEE CHBICE 5 Lo LT RCERAD SN, RS
THRURBERTERV D DWTIRS THOM 5,

4.3 SEROEH
BB TR AR L OB A0 L 5 i,
€9 C Ceaid) IEPGQ (QUESTION 3 J to NPJ
g ke {1 }590
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IHLRBEINDLIHHLOBE I THS.
© @) C Csaid) C Cit) (IMPERATIVE S ) to NPJ
vP A2 N S NP VP

= (told) NP (for-to S ]
A2 S VP

2T R b ORANE S SR lo—HCBIFBRORACERE, #
EREOBAAM D I S R IE I b isv, & LTRETABEY, o
BESC, B0 LS CEBRTEETHARBDE L, T35, Zhb
WhE VT LEMELHIGERCRY, FAfloRERENDEEHINS
LEZDBFNIVEVIERL DB, X &L o—BREEEFERTR
DB HE, BBORBBENSERIRS L3 HRCELNED LS
cBiIhb, £LTC, TX312F%4 <D Synonymous EHELIIFORERE
B X o CEIRST 5 0SB A A TV B BROBI X TH%,

4.4 43X +and

@) Drink your milk and I will take you to the circus.

@) If you drink your milk, I will take you to the circus.
03T DRVREBHEED S, M—DXD ELLIARBETH LT LT

@ IMPERATIVE you drink your milk and if you drink your
milk then I will take you to the circus. ‘
X B E)8NLBIH 5 “and NEGATIVE” 1 “or” Kb &R LT
ERERD. o
@) Drink your milk or I'll tweak your nose.
@ If you don’ t drink your milk, T'll tweak your nose.
@ IMPERATIVE you drink your milk and NEGATIVE if you

drink your milk then I'll tweak yournose

5. EHETRLENOERHR

84 The physicist hardened the metal.

(8) The physicist caused the metal to become hard.



Structural Sync;nymity L EEHER
(b) The physicist caused the metal to become harder. .
81k @O DI ERHETX B, > F DY ambiguity RO T BB,
harden % (causative) (inchoative) hard (harder) &\~ I 5 ic #ly%Hy 7c
feature Z{F - CTHH LT3 0(17)
oV, REBELY BeoT, BREROHTh, BB
RET, ZOBRERO VSANBETHS L5 0n, EREREIRC
Bho ZODWHETDIE, BDOX 5Lk B,
8 kill="Ccausative)+[die)
show =(causative]+ (see)
become(linchoativel+(be)
89 I broke the window.
i) Thé window was broken by me.
89 The window broke.

COSNLIBERE D &, ZHEHMC L - CHETE 528, QBT
e T 2 TREIGEOBHH T, KD X5 mgECHEED b= o 0
R A TE gi)

69 S[E[past]MEEbreak]vE[byjK [I%\IP]AOE[(b]K (the Windov;]:lpg ; g

6126890 BHE 5 Al topicalization rule 2EHI&H, by o
EEMREEZSh, £1LT, 80Ok topicalization rule 4z & - x
R, SHrELRAC LTER SRS,

SOEKRD &5 Wb H—DEn bAER S h 5,

@) A fan is in the room.
@) There is a fan in the room.
@2)> The room has a fan in it.
CHDRQORAEED DERLThOER L »THELIS,
60 [P (00 500 G fog) 3 i G soomy 3 3

@7 5O’ topicalization DHEAZ 245 L be A X TUdic e b

3L, there is MAHIAIAE EZXh T @iy, @Yo L topicalization
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b & have NEBA XN T, @PERIND.

6. EKERELLSHER

DX 5K A-BRTEAN RIS, %mmmWS%ﬁ&lbﬁ~m
e ACBEROT L 5 LT s AR BATE, DE D, BUK BT
@i\ 5 ETh7L, (904 L5 paraphrase i\ & BbhB L E
TR—BEOREL LV RHC - TETVB, LD 5 51002030413 5¢
e EERES X v BRI v S A TOBE TRIThEHBTE R &
Bbhb.

@) prevent=[causativeJ negativeJ permission]
make impossible=[causative ) negative ) permission]
keep=~C[causative] Epositive][bermission]
can =[positine ) permission)
go out=[positive Iloutside]

étay in={negative J(outside)

W0 X 5 7x feature THET L, 3 bIESHABREANE—E Rk &
T, B HRALES.
@E@i%ir@tht&iD%%%Ltof<%©f FLTERD
X bR RAZEGST S LOERSh BT, FEBEITAD
DEHOEROE %mtgbmﬁ<tof<§o EWMHmc s distin-
" ctive features® I 5123 o & L universal FEBRER B DT ATHE
%ﬁﬁf%hﬁ,ﬁ B To. Synonymous FHHUIE > ¥ TH 7L<,
NEE~DOBFRY S LEBN SERNAETHAH 5, Fillmore ik o
WBEEEHES, M, e, floksi, T, £2T, o, EDL
51 LT, ¥, &Lﬁ LEBEEMTCETT 5 L5003 THDLS.1E
mofbéiﬁk,ﬁikéo&%%%hﬁ B4 5 hkE LT, BBER
BN DR FERELZORBM, ChEiEEENRLOELEDH
TRLA SEZ B RERMEBTES, SOREBIhLHELLT,
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45 Give me some water.
469 I want to drink some water.
@) TI'm thirsty.

@W~@D X 57 Synonymous 7sEHE L5 MET %005, SOBWBO
BT BT RELBIERDTHH5, Chicik S8 2hT v3
presupposition DOfIfE & 2>, pure meaning & cognitive meaning %0
EHmOVENLOMBEE L PbIGVEL - TLB EBLIS,

i
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